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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia sebagai 

memenuhi keperluan untuk Ijazah Master Sastera 

PENGUASAAN PELAJAR PERINGKAT ASAS DALAM 

MENDISKRIMINASIKAN PASANGAN MINIMAL BUNYI HURUF ARAB 

Oleh 

NAZRATUL AINI BINTI RAMLI 

Disember 2016 

Pengerusi : Che Radiah binti Mezah, PhD  

Fakulti : Bahasa Moden dan Komunikasi 

Kemahiran mendengar merupakan kemahiran bahasa yang paling asas dalam 

pembelajaran bahasa khususnya bahasa kedua. Kemampuan mendengar yang baik akan 

membantu pelajar menghasilkan pertuturan yang baik. Kegagalan dalam menguasai 

kemahiran mendengar telah memberi kesan kepada sebutan bunyi huruf yang tiada 

dalam bahasa Melayu, kegagalan pelajar menyebut bunyi huruf di awal kata dan akhir 

kata dengan baik serta kesilapan pelajar dalam menyalin semula perkataan Arab yang 

didengar. Masalah ini menjadi semakin ketara sekiranya bunyi huruf dalam perkataan 

Arab tersebut mengandungi pasangan minimal iaitu bunyi huruf yang hampir sama 

dengan bunyi bahasa ibunda pelajar. Pada masa yang sama, pelajar juga turut terkesan 

dengan kedudukan huruf di awal kata atau di akhir kata dalam sesuatu perkataan 

semasa proses mengenal pasti dan menyebut. Oleh itu kajian ini bertujuan untuk 

mengenal pasti penguasaan pelajar Melayu di peringkat asas dalam 

mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal dan akhir kata, 

menganalisis hubungan antara kesukaran pasangan bunyi huruf di awal kata dengan di 

akhir kata serta merumuskan faktor kesukaran pelajar Melayu di peringkat asas dalam 

mengenal pasti bunyi huruf Arab. Kajian yang menggunakan metodologi campuran 

kuantitatif dan kualitatif ini melibatkan 33 orang pelajar Melayu di Universiti Putra 

Malaysia. Mereka merupakan pelajar bahasa Arab kemahiran tahap 1 yang tidak 

mempunyai asas bahasa Arab sebelum ini. Terdapat dua instrumen yang digunakan 

dalam kajian ini, iaitu ujian diskriminasi dan temu bual lanjutan. Ujian diskriminasi 

digunakan untuk mengenal pasti tahap penguasaan pelajar Melayu dalam 

mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal kata dan di akhir 

kata. Ujian ini dibina menggunakan perisian PRAAT yang menyimpan data dari pelajar 

secara automatik. Data yang dikumpul dianalisis secara deskriptif dan inferensi 

menggunakan Statistical Packages For The Social Sciences (SPSS). Hasil analisis 

menunjukkan pasangan bunyi huruf Thā’-Sīn, Ṣād-Sīn dan Dhāl-Zāy adalah pasangan 

bunyi yang paling sukar didiskriminasikan apabila berada di awal kata. Manakala, 

pasangan bunyi huruf Ḥā’-Hā’, ʿAyn-Hamzah dan Ṣād-Sīn pula didapati paling sukar 

untuk didiskriminasikan sekiranya berada di akhir kata. Keputusan ujian-t berpasangan 
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menunjukkan bahawa pasangan minimal bunyi Ḥā’-Hā’ dapat didiskriminasikan 

dengan mudah apabila berada di awal kata namun sukar di akhir kata. Akan tetapi, tiga 

pasangan minimal lain Dhāl-Zāy, Ṣād-Sīn dan Thā’-Sīn didapati sukar 

didiskriminasikan di awal kata sementara mudah di akhir kata. Hasil temu bual 

mendapati bahawa faktor yang mempengaruhi pelajar dalam mengenal pasti bunyi 

huruf Arab adalah pengaruh bahasa pertama ke atas bahasa kedua, pertembungan 

antara dua dialek dalam satu bahasa, gangguan psikologi, gangguan bunyi huruf yang 

hampir sama dalam dua bahasa dan faktor ekstra-linguistik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



© C
OPYRIG

HT U
PM

iii 

Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfillment of 

the requirement for the degree of Master of Arts

DISCRIMINATION OF ARABIC MINIMAL PAIRS AMONG MALAY 

LEARNERS 

By 

NAZRATUL AINI BINTI RAMLI 

December 2016 

Chairman : Che Radiah binti Mezah, PhD 

Faculty : Modern Languages and Communication 

Listening skills are the most basic skills in language learning especially for second 

language learners. The ability to listen effectively is related to better performance in 

speech production. Failure to master effective listening skills was found to affect 

pronunciation of consonants that do not exist in Malay. It was also found to affect 

production of Arabic consonant in word initial and final positions.  The Arabic 

consonant that do not exist in Malay were also found to be problematic to the 

participants in both speech perception and production. This problem is highlighted 

when the Arabic consonants presented are contained in minimal pair. The study 

employs a mixture of quantitative and qualitative data. Thirty-three Malay student from 

UPM were recruited for the study. They were students of in the Arabic competency 

level 1 class, who do not have any  previous lessons in Arabic prior to admission to the 

university. There are two instruments used in this study:  a discrimination task and a 

post-task interview. The discrimination task was used to examine the performance of 

these students in discriminating two Arabic consonants, one of which exists in the 

Malay phonological inventory in two word contexts: words initial and final positions. 

The discrimination task was designed using PRAAT which captures the students 

responses automatically. Data collected was analysed descriptively and inferentially 

using Statistical Packages for the Social Sciences (SPSS). The result showed that three 

Arabic contrasts,  Thā’-Sīn, Ṣād-Sīn and Dhāl-Zāy were the hardest minimal pairs to be 

discriminated when the pair occurred in word initial position. However, in word final 

position, Ḥā’-Hā’, ʿAyn-Hamzah and Ṣād-Sīn pairs were the hardest to be 

discriminated. The results of the paired-sample t-test showed that the minimal pair 

Ḥā’-Hā’ were easily discriminated at word initial position but were very difficult at 

word final position. However, the other three minimal pairs Dhāl-Zāy, Ṣād-Sīn and 

Thā’-Sīn were found to be very difficult  at word initial position while they very easily 

discriminated at the word final position.  From the interview, it was found that the 

factors that influenced the Malay students’ discrimination of Arabic consonants are 

influence of first language on the second language, clash between two dialects in a 
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language, psychology interference, competition between two similar categories  in a 

language and extra-linguistic factors. 
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BAB 1 

 

 

PENGENALAN 

 

 

1.1 Mukadimah 

 

 

Pengajaran bahasa Arab di Malaysia telah meletakkan matlamat membolehkan pelajar 

menguasai empat kemahiran penting dalam pembelajaran bahasa, iaitu kemahiran 

mendengar, bertutur, membaca dan menulis (Kamaruddin, 1999; Zawawi et. al, 2011).  

 

 

Kemahiran mendengar dan bertutur amat berkait rapat dalam mewujudkan komunikasi 

yang berkesan. Mendengar merupakan kemahiran asas kepada semua jenis kemahiran 

berbahasa. Kemahiran bertutur akan gagal sekiranya penguasaan pelajar dalam 

mendengar adalah lemah. 

  

 

Hal ini dijelaskan oleh Ashinida, (2012) bahawa kelemahan pelajar disebabkan oleh 

kegagalan untuk bertutur atau tidak mahu bertutur dalam bahasa Arab. Seterusnya 

kelemahan dalam pertuturan bahasa Arab ini berterusan hingga ke peringkat IPT 

walaupun pelajar telah mempelajari banyak perkara asas yang sepatutnya dapat 

membantu pelajar bertutur (Nor Shaifura, 2010; Ab. Halim, 2009). 

 

 

Kegagalan menguasai kemahiran bertutur dengan baik akan memberikan gangguan 

komunikasi kepada penyampai dan penerima mesej (Nadwah & Nadhilah, 2014). Hal 

ini bertepatan dengan kenyataan Ibn Khaldun bahawa medium pemerolehan pertuturan 

yang baik adalah menerusi pendengaran “ ةي َان َسَ الل ََاتَ كَ ل َوَالمَ ب َأ ََعَ مَ السَ وَ  ” (Ibn Khaldun, 2004: 

368). 

 

 

Justeru, jelas di sini bahawa kemahiran bertutur ini amat berkait rapat dengan 

kemahiran mendengar. Kemahiran mendengar perlu diberi perhatian dan tidak boleh 

dipandang mudah bagi memastikan pelajar dapat menguasai kemahiran bertutur 

dengan baik. 

 

 

1.2 Latar Belakang Kajian 

 

 

Best (2007) ada menyatakan bahawa tidak semestinya seseorang yang dapat 

mendengar dengan baik, dapat menyebut dengan baik. Hal ini kerana terdapat 

perbezaan antara kemahiran mendengar dan bertutur walaupun kedua-duanya sangat 

berkait rapat. 

 

  



© C
OPYRIG

HT U
PM

2 

Kemahiran mendengar adalah kemahiran berkomunikasi yang paling asas dan ia 

berlaku di peringkat penerimaan (receptive level). Seseorang murid yang telah dapat 

menguasai kemahiran mendengar harus dapat mendengar dengan baik apa sahaja yang 

dituturkan oleh orang lain dan dapat pula memahami maksud, serta boleh mentafsir apa 

yang didengar. Kemahiran mendengar ini dimulakan pada peringkat awal pengajaran 

bahasa dan bertujuan untuk memungkinkan pelajar fasih bertutur dalam bahasa yang 

dipelajari itu. (Kamaruddin, 1999: 17). 

 

 

Hal ini bertepatan dengan objektif Kementerian Pendidikan Malaysia yang 

menyasarkan pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di peringkat menengah adalah 

untuk membolehkan murid mendengar, memahami dan membicarakan tentang siaran-

siaran dalam bahasa Arab dan bertutur dengan fasih serta lancar dalam situasi tertentu. 

(Dokumen Standard Prestasi Bahasa Arab, 2012).  

 

 

Namun begitu, kemahiran mendengar tidak begitu diberi penekanan hingga 

menyebabkan pelajar tidak menyedari kepentingan kemahiran mendengar kepada 

mereka. Implikasinya, pelajar tidak begitu berkeyakinan untuk berinteraksi dalam 

bahasa Arab sesama mereka, mahupun dengan guru mereka. Sesuatu komunikasi lisan 

melibatkan dua proses, iaitu proses penghasilan dan penerimaan mesej. Menguasai 

kemahiran mendengar dengan baik biasanya harus dapat mendengar dengan baik apa 

sahaja yang dituturkan oleh orang lain dan dapat pula memahami maksud serta 

membuat tafsiran daripada apa yang didengar (Ibtisam & Zamri, 2012).  

 

 

1.3 Penyataan Masalah  

 

 

Kemahiran mendengar yang baik membolehkan pelajar memahami sesuatu yang 

didengar dengan betul dan jelas. Kemampuan mendengar yang baik pula akan 

membantu mereka menghasilkan pertuturan yang baik. Proses pengajaran untuk 

mendapatkan kemahiran mendengar ini lazimnya berlaku melalui suara guru di dalam 

kelas (Ibtisam & Zamri, 2012). Ini termasuklah kemahiran mendengar sebutan sesuatu 

perkataan serta kemahiran membezakan bunyi huruf Arab yang hampir sama dalam 

perkataan tersebut. Namun begitu, kegagalan menguasai kemahiran mendengar bunyi 

bahasa (perkataan dan huruf) dengan baik akan memberi kesan dan mempengaruhi 

kemampuan pelajar menguasai kemahiran bahasa yang lain seperti kemahiran 

membaca, bertutur dan menulis. 

 

 

Antara kesan kegagalan menguasai kemahiran mendengar dalam bahasa Arab seperti 

kesilapan menyebut huruf yang tiada dalam bahasa Melayu (Mohd Azidan, 2004), 

kegagalan pelajar menyebut huruf di awal kata dan akhir kata dengan baik (Majdan, 

2013) dan kesilapan pelajar dalam menyalin semula atau menulis perkataan Arab yang 

didengar (Naimah, 1995). Masalah ini menjadi semakin ketara sekiranya bunyi huruf 

dalam perkataan Arab tersebut mengandungi huruf yang hampir sama dengan bunyi 

bahasa ibunda pelajar, iaitu bahasa Melayu. Ini dibuktikan melalui kajian Mohd 

Azidan (2004), yang menyatakan bahawa pelajar lemah dalam menyebut huruf Hā’, 
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Ḥā’ dan Ḍād. Begitu juga kajian Nik Mahfuzah (2013) yang mendapati pelajar sukar 

mendengar dan membezakan huruf Arab yang hampir sama. 

 

 

Ini menunjukkan bahawa penutur Melayu sukar dalam mengenal pasti bunyi dan 

menyebut huruf yang hampir sama ataupun dikenali sebagai pasangan minimal. Ini 

kerana dalam memperbaiki gaya pertuturan, penerimaan oleh pendengar perlu 

dipastikan kesahihannya (Nik Mohd Rahimi et.al, 2010). Hal ini menjadi semakin 

rumit dan sukar sekiranya pengajar gagal membezakan sebutan pasangan minimal 

bunyi huruf Arab dengan betul. Hal ini akan menyukarkan pelajar untuk mengenal 

pasti bunyi pasangan minimal huruf Arab dan seterusnya boleh mengganggu 

kefahaman pelajar terhadap apa yang dipelajari. Sebagai contoh, pasangan minimal 

bagi bunyi /ص/,/س/,/ث/ dalam perkataan َ ثُ رَ حَ ي سُ رَ حَ ي َ ,  dan َ صُ رَ حَ ي  membawa makna yang 

berbeza namun mempunyai sebutan yang hampir sama.  

 

 

Sehubungan itu juga, didapati kedudukan pasangan minimal huruf dalam perkataan 

juga mempengaruhi prestasi pertuturan pelajar. Ini kerana terdapat pelajar BA gagal 

menyebut bunyi huruf Arab yang hampir sama dengan bahasa ibunda pelajar sekiranya 

kedudukan huruf tersebut berada di akhir kata sesuatu perkataan. Masalah ini ditemui 

sebagai dapatan sampingan menerusi kajian Majdan (2013) dalam sebutan huruf di 

akhir kata, bunyi huruf Ḥā’ semakin tidak kedengaran dan bunyi huruf `Ayn 

kedengaran seperti huruf Hamzah. Hal ini berkemungkinan berpunca daripada 

kesilapan mendengar atau mendiskriminasikan huruf pasangan minimal. Ini kerana 

kemahiran mendengar yang tidak ditekankan dengan baik akan memberi kesan ke atas 

pertuturan pelajar. Walau bagaimanapun, dapatan sampingan yang direkodkan tidak 

dikaji dengan lebih terperinci. 

 

 

Secara umumnya, kajian berkaitan pasangan minimal biasanya dilakukan secara 

kualitatif sahaja dan lebih fokus kepada kemahiran bertutur. Bagi menghasilkan satu 

dapatan kemahiran mendengar bunyi pasangan minimal, perlu dijalankan satu kajian 

kemahiran mendengar pasangan minimal secara terperinci kepada kedudukan bunyi 

huruf di awal kata dan di akhir kata. 

 

 

Seterusnya, kajian yang dilakukan akan berlandaskan model Perceptual Assimilation 

Model (PAM) bagi mendiskriminasikan bunyi pasangan minimal huruf Arab dengan 

lebih teliti dan meyakinkan. Pengaplikasian model tersebut dalam menguji penguasaan 

mendengar sebutan huruf Arab dalam kalangan pelajar Melayu belum lagi dilakukan, 

berbeza dengan pengkaji-pengkaji luar Mahmoud (2012), Ousmane (2015) dan Seung-

ah & Priyankoo (2010) yang menjalankan ujian mendengar bunyi pasangan minimal 

huruf Arab ini kepada pelajar Amerika dan Korea. 

 

 

Justeru, satu kajian bagi melihat penguasaan pelajar mendiskriminasikan bunyi 

pasangan minimal huruf Arab yang sukar perlu dilakukan ke atas pelajar Melayu 

dengan melihat kepada kedudukan huruf sukar tersebut dalam sesuatu perkataan.  
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1.4 Kepentingan Kajian 

 

 

Kajian ini penting kerana dapatannya akan menjelaskan tahap penguasaan pelajar 

Melayu membezakan bunyi huruf Arab yang hampir sama dengan bunyi dalam bahasa 

Melayu.  

 

 

Melalui kajian ini pelajar akan dapat mengenal pasti dan membezakan bunyi huruf 

Arab dengan baik. Muhammad `Ali Ṣiniy (1985) turut menekankan keperluan guru 

menerangkan beza antara bunyi huruf yang hampir sama supaya pelajar tidak keliru 

dalam pembelajaran bahasa Arab. Kajian ini bertujuan menganalisis bunyi huruf Arab 

yang sukar untuk dikenal pasti oleh pelajar. Kajian ini dapat memberi kesedaran 

kepada pelajar tentang kepentingan mempelajari dan menuturkan huruf Arab mengikut 

makhraj yang betul. 

 

 

Skor penguasaan pelajar dalam ujian mendengar ini akan membuatkan pengajar bahasa 

lebih peka terhadap pengajaran dan pembelajaran cara sebutan huruf yang betul. 

Kajian ini diharap dapat memberi impak kepada penggubal kurikulum supaya 

mengemas kini kurikulum sedia ada bagi meningkatkan pencapaian pelajar dalam 

kemahiran mendengar bunyi huruf Arab. 

 

 

1.5 Objektif Kajian 

 

 

Masalah kajian yang telah dikenal pasti akan cuba diselesaikan berdasarkan objektif 

berikut: 

1. Mengenal pasti penguasaan pelajar Melayu di peringkat asas dalam 

mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal dan akhir kata. 

2. Menganalisis hubungan antara kesukaran pasangan huruf di awal kata dengan di 

akhir kata. 

3. Merumuskan faktor kesukaran pelajar Melayu di peringkat asas dalam mengenal 

pasti bunyi huruf Arab. 

 

 

1.6 Persoalan Kajian 

 

 

Kajian ini akan menjawab soalan berikut: 

1. Apakah tahap penguasaan pelajar Melayu di peringkat asas dalam 

mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal dan di akhir kata? 

2. Sejauh manakah hubungan antara kesukaran pasangan huruf di awal kata dengan di 

akhir kata? 

3. Apakah faktor pelajar Melayu di peringkat asas sukar mengenal pasti bunyi huruf 

Arab? 
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1.7 Hipotesis Kajian 

 

 

Hipotesis kajian ini dibina bagi menjawab persoalan kajian yang ketiga: 

HA: Terdapat perbezaan yang signifikan dalam persepsi pelajar Melayu mendengar 

pasangan minimal huruf Arab yang berada di awal kata dan di akhir kata. 

 

 

1.8 Batasan Kajian 

 

 

Kajian ini dibataskan kepada perkara berikut: 

Kajian ini dijalankan di Universiti Putra Malaysia. Seramai 33 orang pelajar kelas 

bahasa Arab kemahiran BBA2401 tahap 1 dipilih daripada jumlah kesemua pelajar 

untuk menjawab ujian penilaian persepsi pertuturan. Manakala lima orang dipilih 

untuk ditemu bual. Pemilihan pelajar kemahiran tahap 1 sebagai responden kajian 

adalah berlandaskan teori Perceptual Assimilation Model (PAM) oleh Best (1995). 

Teori ini sesuai diaplikasikan kepada penutur peringkat asas yang masih baru dalam 

mempelajari bahasa asing. Selain itu, kajian ini bertujuan memfokuskan skop yang 

paling asas dalam pembelajaran bahasa iaitu kemahiran mendengar bunyi huruf. 

Silibus bahasa Arab yang dipelajari merangkumi huruf-huruf Arab, alif lam, kata ganti 

diri, kata tunjuk, nombor dan masa. Justeru, pelajar kursus kemahiran bahasa Arab 

BBA2401 tahap 1 adalah sangat sesuai sebagai responden kajian ini. Pengkaji 

membataskan kajian ini kepada 9 huruf sahaja. Rasional pemilihan huruf ini akan 

diterangkan dalam bab tiga kajian. Eksperimen diskriminasi penilaian persepsi 

pertuturan dan temu bual merupakan instrumen kajian ini. Instrumen tambahan yang 

akan digunakan ialah rakaman suara dua penutur jati Arab. 

 

 

1.9 Definisi Operasional 

 

 

Dalam subtopik ini, beberapa istilah yang menjadi fokus utama kajian dipilih untuk 

dihuraikan bagi memastikannya selari dengan objektif kajian ini. Definisi operasional 

yang dipilih tersebut merangkumi istilah yang berikut: 

 

 

1.9.1 Diskriminasi 

 

 

Diskriminasi bermaksud membezakan sesuatu perkara dengan perkara yang lain. 

Diskriminasi dalam kajian ini memberi makna ujian diskriminasi yang dijalankan 

kepada pelajar Melayu yang mempelajari bahasa Arab. Ujian ini akan melihat 

penguasaan pelajar mendiskriminasikan (membezakan) dua perkataan yang 

mengandungi pasangan minimal huruf Arab yang hampir sama melalui kemahiran 

mendengar. 
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1.9.2 Pasangan Minimal 

 

 

Pasangan minimal adalah dua perkataan dalam satu bahasa yang hampir sama dari segi 

bunyi sebutan namun mempunyai maksud berbeza. Kedua-dua perkataan ini disebut 

pasangan minimal apabila terdapat satu perbezaan sahaja yang wujud di antara kedua-

dua perkataan. Sekiranya satu huruf diubah, maka ia akan memberi maksud yang lain. 

Dalam bahasa Arab, pasangan minimal disebut sebagai ( ىرَ غَ صَ َة َي َائ َن َث َ ) (Nuraihan et. al, 

2003). 

 

 

1.10 Kesimpulan 

 

 

Kajian berkaitan kemahiran mendengar pasangan minimal ini amat penting dalam 

pembelajaran bahasa Arab. Hal ini kerana kemahiran mendengar merupakan kunci 

bagi kemahiran bertutur yang betul. Penekanan dan tumpuan sewajarnya melibatkan 

kemahiran mendengar pasangan minimal bunyi huruf Arab ini kurang diberi perhatian. 

Hal ini telah menjadi titik tolak kepada kajian ini. 
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